Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinasis susitarimas dėl prekybos 


2026 m. gegužės 1 d. pradedamas laikinai taikyti Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinasis susitarimas dėl prekybos. Susitarimo tekstą galima rasti čia[footnoteRef:1]. [1:  Atsižvelgiant į didelę Susitarimo teksto apimtį, siūloma jį atidarinėti naudojantis „Mozilla Firefox“ naršykle.] 

Vadovaujantis Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos (toliau – Susitarimas) 3 skyriaus B skirsnio 3.16 straipsnio  nuostatomis, į Europos Sąjungą importuojamiems MERCOSUR[footnoteRef:2] kilmės statusą turintiems produktams lengvatinis muitų tarifų taikomas pateikus pareiškimą apie prekių kilmę ar pareiškimą apie prekių kilmę kaip prekių kilmės sertifikatą. Toliau esančioje lentelėje pagal MERCOSUR šalis pateikta informacija dėl šiose šalyse išduodamų  kilmės dokumentų. [2:  MERCOSUR – Pietų Amerikos šalių (Argentinos, Brazilijos, Paragvajaus ir Urugvajaus) bendroji rinka.] 

 

	MERCOSUR šalis 
	Pareiškimas apie prekių kilmę (kurio forma pateikta Priede 3-C) 
	Pareiškimas apie prekių kilmę kaip kilmės sertifikatas (pagal Priedo 3-D nuostatas) 

	Argentina 
	X 
	X 

	Brazilija 
	X 
	X 

	Paragvajus
	 
	X 

	Urugvajus
	X 
	X 



 Pareiškimo apie prekių kilmę tekstas pateikiamas šio pranešimo Priede Nr. 1. Pareiškimas apie prekių kilmę surašomas sąskaitoje arba kitame prekybiniame dokumente, kuriame kilmės statusą turintis produktas yra pakankamai išsamiai apibūdintas, kad tą produktą būtų galima identifikuoti. Vadovaujantis Susitarimo 3 skyriaus A skirsnio 3.2 straipsnio  nuostatomis lengvatinis muitų tarifų režimas taikomas kitos Šalies kilmės statusą turinčiai prekei, t. y. importuojant į Europos Sąjungą iš Argentinos, Brazilijos, Paragvajaus ar Urugvajaus Europos Sąjungos kilmės prekes lengvatinis importo muito tarifas netaikomas.
Pareiškimas apie prekių kilmę yra surašomas vienai produktų siuntai.  
Pareiškime apie prekių kilmę nurodomas eksportuotojui suteiktas registracijos numeris. Į MERCOSUR šalis eksportuojamiems Europos Sąjungos kilmės produktams Susitarimu nustatytos importo muitų tarifų lengvatos taikomos pateikus pareiškimus apie prekių kilmę, surašytus registruotųjų eksportuotojų arba bet kurio eksportuotojo ne didesnėms nei 6 000 eurų vertės siuntoms. 
Iš MERCOSUR šalių  eksportuojamiems MERCOSUR kilmės produktams Susitarimu nustatytos importo muitų tarifų lengvatos taikomos pateikus pareiškimus apie prekių kilmę, kuriuose įrašytas eksportuotojui MERCOSUR šalyse suteiktas kodas:
· Argentina: eksportuotojas turi nurodyti mokesčių mokėtojo identifikacinį numerį (ispanų kalba „Clave única de identificación tributaria“ arba trumpinys „CUIT“), nepriklausomai nuo kilmės statusą turinčių prekių siuntos vertės. Papildomai turi būti nurodytas eksportuotojo pavadinimas ir parašas (pasirašytas ranka, elektroninis ar skaitmeninis).
Mokesčių mokėtojo identifikacinį numerį sudaro 11 skaitmenų, pvz., 12345678901 ar 20-00000000-3.
Ekonominę veiklą vykdantiems asmenims suteiktą numerį galima patikrinti Mokesčių surinkimo ir muitinės kontrolės agentūros svetainėje.
· Brazilija: eksportuotojas turi nurodyti juridinių asmenų nacionalinio registro numerį (portugalų kalba „Cadastro Nacional da Pessoa Jurídica“ arba  trumpinys „CNPJ“), nepriklausomai nuo kilmės statusą turinčių prekių siuntos vertės. Papildomai turi būti nurodytas eksportuotojo pavadinimas ir parašas (pasirašytas ranka, elektroninis ar skaitmeninis).
Juridinių asmenų nacionalinio registro numerį sudaro 14 skaitmenų, pvz., 01.234.567/8901-23 ar 01234567890123. Šį numerį galima patikrinti Brazilijos federalinės mokesčių tarnybos svetainėje.
· Urugvajus: eksportuotojas turi nurodyti mokesčių mokėtojo registracijos numerį (ispanų kalba „Registro Unico Tributario“ arba trumpinys „RUT“), nepriklausomai nuo kilmės statusą turinčių prekių siuntos vertės. Papildomai turi būti nurodytas eksportuotojo pavadinimas ir parašas (pasirašytas ranka, elektroninis ar skaitmeninis).
Mokesčių mokėtojo registracijos numerį sudaro 12 skaitmenų, pvz. 221234560017 arba 22-123456-001-7. Šį numerį galima patikrinti Urugvajaus generalinės mokesčių direkcijos svetainėje. 

Kilmės šalis dokumentuose nurodoma: 
· Europos Sąjungos:„Union“, „European Union“, „EU“, „UE“
· MERCOSUR šalių:  „MERCOSUR“
[bookmark: _Hlk195710953]Lietuvoje eksportuotojus registruoja Muitinės departamento Tarifų skyrius. Daugiau informacijos apie Registruotųjų eksportuotojų sistemą ir Prašymo dėl registruotojo eksportuotojo statuso suteikimo formą galima rasti čia. Jei eksportuotojui yra suteiktas registruotojo eksportuotojo statusas įgyvendinant kitus Europos Sąjungos vardu sudarytus lengvatinius susitarimus, kuriuose numatyta, kad lengvatinės kilmės dokumentus išrašo eksportuotojas, registruotas pagal Europos Sąjungos teisės aktus, papildoma registracija nereikalinga. Šiuo atveju eksportuotojas turi informuoti Muitinės departamento Tarifų skyrių apie registracijos duomenų pasikeitimą.
Susitarimo 3.16 straipsnyje ir 3‑D priede nustatyta pereinamoji priemonė, leidžianti MERCOSUR šalių eksportuotojams kaip alternatyvą pareiškimui apie prekių kilmę naudoti pareiškimą apie prekių kilmę kaip prekių kilmės sertifikatą ne ilgesniam kaip penkerių metų laikotarpiui nuo 2026 m. gegužės 1 d., kai yra pradedamas laikinai taikyti Susitarimas.  Prekių kilmės sertifikato forma pateikta šio pranešimo Priede Nr. 2 arba čia.
Prekių kilmės sertifikato forma yra vienoda visoms MERCOSUR šalims. Lengvatinio importo muito tarifo taikymui turi būti pateiktas užpildytas sertifikatas, išskyrus 5 ir 12 langelius. Sertifikate gali būti pateikta informacija anglų, portugalų arba ispanų kalbomis. Sertifikatus tvirtina MERCOSUR šalių įgaliotos institucijos. Įgaliotų institucijų sąrašą galima rasti šioje nuorodoje: https://www.aladi.org/origen/registro-de-firmas-habilitadas/ [footnoteRef:3] [3:  Svetainė prieinama tik ispanų arba portugalų kalbomis.] 

Prekių kilmės sertifikatas gali būti išduodamas elektroniniu būdu. 
Visos Susitarimo 3 skyriaus nuostatos, taikomos pareiškimui apie prekių kilmę (t. y. galiojimas, dokumentų saugojimas, tikrinimas ir kt.), taip pat taikomos ir prekių kilmės sertifikatui. 
Pagal Susitarimo 3.31 straipsnio nuostatas, lengvatinis importo muito tarifas gali būti taikomas Susitarimo 3 skyriaus reikalavimus atitinkančioms prekėms, kurios 2026 m. gegužės 1 d. yra vežamos tranzitu arba laikinai sandėliuojamos muitinės sandėliuose arba laisvosiose zonose Europos Sąjungoje arba MERCOSUR, jei importuojančios Šalies muitinei per 6 mėnesius nuo minėtos datos pateikiamas pareiškimas apie prekių kilmę ir, jei tinkama, dokumentai, įrodantys, kad prekės atitinka Susitarimo 3.14 straipsnį. 
1 pavyzdys
Produktams, eksportuotiems iš Brazilijos 2026 m. kovo mėn., kuriems atvykus į Europos Sąjungą buvo taikyta muitinės sandėliavimo procedūra ir kurie 2026 m. liepos 1 d. deklaruoti išleidimui į laisvą apyvartą, galės būti taikomas lengvatinis importo muito tarifas, nes šešių mėnesių pereinamasis laikotarpis, per kurį leidžiama pateikti prašymą taikyti lengvatinį importo muito tarifą, dar nėra pasibaigęs.  
2 pavyzdys
Produktams, eksportuotiems iš Brazilijos 2026 m. kovo mėn., kuriems atvykus į Europos Sąjungą buvo taikyta muitinės sandėliavimo procedūra ir kurie 2026 m. gruodžio 1 d. deklaruoti išleidimui į laisvą apyvartą, negalės būti taikomas lengvatinis importo muito tarifas, nes šešių mėnesių pereinamasis laikotarpis, per kurį leidžiama pateikti prašymą taikyti lengvatinį tarifą, yra pasibaigęs. 

Kai teikiant prašymą dėl lengvatinio importo muito taikymo pateikiamas pareiškimas apie prekių kilmę arba pareiškimas apie prekių kilmę kaip kilmės sertifikatas, importo deklaracijos duomenų elemente „Papildomas dokumentas“ turi būti nurodytas lentelėje pateiktas dokumento kodas:

	Dokumento kodas
	Dokumento pavadinimas

	U126
	Pareiškimas apie prekių kilmę (ES ir Mercosur laikinojo prekybos susitarimo 3.17 straipsnis)






Priedas Nr. 1



PAREIŠKIMO APIE PREKIŲ KILMĘ TEKSTAS





The exporter of the products covered by this document (Exporter reference no ……... (1)) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ...……(2) preferential origin.

…………………………………………………………….............................................  

(Place and date (3))  

…………………………………………………………….............................................  

(Signature of the exporter; in addition, the name of the person signing the declaration shall be indicated in clear script (4))
----------------------------------------------------------------------------

(1) Jeigu pareiškimą apie prekių kilmę surašomo eksportuotojas, kaip suprantama pagal 3.17 straipsnio 1 dalies a punktą, šioje vietoje įrašomas eksportuotojo numeris.  Jei pareiškimą apie prekių kilmę surašo eksportuotojas, 3.17 straipsnio 1 dalies b punktą, žodžiai skliausteliuose praleidžiami arba vieta paliekama tuščia.
(2) Nurodoma produktų kilmė: Europos Sąjunga arba MERCOSUR. Jei pareiškimas apie prekių kilmę visiškai arba iš dalies susijęs su Seutos ir Melilijos kilmės produktais, kaip tai suprantama pagal 3.29 straipsnį, eksportuotojas tai aiškiai nurodo šalia dokumente, kuriame surašoma deklaracija, aprašytų produktų, naudodamas simbolį CM.
(3) Vietos ir datos galima nenurodyti, jei ši informacija pateikiama pačiame dokumente.
(4) Žr. 3.17 straipsnio 6 dalį. Kai eksportuotojas pasirašyti neprivalo, pasirašančiojo vardo ir pavardės taip pat nereikia nurodyti.














Priedas Nr. 2

MERCOSUR PREKIŲ KILMĖS SERTIFIKATAS

	1. Producer or Exporter 
(name, address, country)



	Certificate No.

	2.Importer
(name, address, country)



	Name of the Issuing Authority:


Address: 




City:                                      Country:

	3.Consignee
(name, country)





	

	4.Port or place of shipment



	5.Transport Details (optional)

	6.Commercial invoices 
Number:
Date:





	7. No. Of Order 




	8.Tariff item number
	9.Description of the goods
	10.Gross weight or other measure

	



	
	
	

	No of Order



	11.Origin criteria

	



	

	12.Observations 













	ORIGIN CERTIFICATION

	13.Declaration by producer or exporter (if not the producer)



The undersigned hereby declares that the goods comply with the origin requirements specified in the Agreement




Date





Stamp and signature

	14.Certification by the issuing Authority




We hereby certify the authenticity of this certificate and that it was issued in accordance with the provisions of the Agreement 



Date





Stamp and signature



 
